
Na temelju članka 13. Statuta Hrvatske poštanske banke, dioničko društvo, Zagreb, Uprava Banke donijela je 
dana 17. svibnja 2016. godine „Opće uvjete Hrvatske poštanske banke, dioničko društvo za otvaranje, vođenje 
i zatvaranje SuperSmart HPB računa fizičkih osoba“ te je dana 07. ožujka 2017.godine donijela Odluku o 
„Izmjenama i dopunama Općih uvjeta Hrvatske poštanske banke, dioničko društvo za otvaranje, vođenje i 
zatvaranje SuperSmart HPB računa fizičkih osoba“ na temelju koje se dana 07. ožujka 2017. godine donosi i 
objavljuje sljedeći pročišćeni tekst Općih uvjeta 

OPĆi UVJETI HRVATSKE POŠTANSKE BANKE, dioničko društvo ZA 
OTVARANJE, VOĐENJE I ZATVARANJE SuperSmart HPB RAČUNA 
FIZIČKIH OSOBA

I OPĆE ODREDBE

Članak 1.

(1) Ovim Općim uvjetima Hrvatske poštanske banke, dioničko društvo za otvaranje, vođenje i zatvaranje 
SuperSmart HPB računa fizičkih osoba (dalje: Opći uvjeti) se uređuju uvjeti po kojima Hrvatska poštanska 
banka, dioničko društvo (dalje: Banka) otvara, vodi i zatvara SuperSmart HPB račune fizičkih osoba.

(2) Donositelj ovih Općih uvjeta je:
•	 Hrvatska poštanska banka, dioničko društvo, Zagreb, Jurišićeva 4, Hrvatska, BIC/SWIFT: HPBZHR2X, 

IBAN: HR46 2390 0011 0700 0002 9, registrirana kod Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080010698, 
OIB: 87939104217.

(3) Hrvatska narodna banka ovlaštena je za kontrolu i nadzor rada Banke. 

(4) Podatke o otvorenim računima Banka, sukladno zakonskim propisima, dostavlja u Jedinstveni registar 
računa (skraćeni naziv: JRR).

(5) Ovi Opći uvjeti dostupni su u pisanom obliku u poslovnoj mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i 
za račun Banke obavljaju poslove vezane uz poslovanje po transakcijskim računima fizičkih osoba, te na web 
stranici Banke: www.hpb.hr.

(6) Ovi Opći uvjeti primjenjuju se zajedno s Ugovorom o SuperSmart HPB računu te su njegov sastavni dio. 

II POJMOVI

Članak 2.

(1) Pojedini pojmovi korišteni u ovim Općim uvjetima imaju sljedeće značenje:

Klijent, u smislu ovih Općih uvjeta je potrošač, punoljetna fizička osoba, rezident koji je s Bankom zaključio 
okvirni ugovor odnosno Ugovor o SuperSmart HPB računu ugovoren na način predviđen člankom 6. i 7. ovih 
Općih uvjeta te mu je Banka odobrila korištenje Usluge izravnog bankarstva.

Okvirni ugovor je ugovor o platnim uslugama kojeg Banka sklapa s Klijentom, zajedno s ovim Općim 
uvjetima, a kojim se uređuje buduće izvršenje platnih transakcija, koji sadrži obveze i uvjete otvaranja i vođenja 
transakcijskog računa, a sastoji se od:

•	 Ugovora o SuperSmart HPB računu 
•	 Općih uvjeta



•	 Terminskog plana izvršenja platnih transakcija
•	 Odluke o visini kamatnih stopa
•	 Odluke o naknadama i drugom troškovima Hrvatske poštanske banke d.d. za usluge u poslovanju
•	 Odluke o limitima.

Terminski plan izvršenja platnih transakcija je akt Banke kojim se određuju rokovi, način i drugi uvjeti 
izvršavanja platnih transakcija. 

Potrošač je svaka fizička osoba koja sklapa pravni posao ili djeluje na tržištu u svrhe koje nisu namijenjene 
njegovoj poslovnoj djelatnosti niti obavljanju djelatnosti slobodnog zanimanja.

Rezident je fizička osoba, hrvatski državljanin s prebivalištem u Republici Hrvatskoj te strani državljanin koji u 
Republici Hrvatskoj boravi na osnovi važeće dozvole boravka u trajanju najmanje 183 dana.

SuperSmart HPB račun u smislu ovih Općih uvjeta je transakcijski račun u kunama ugovoren na način 
propisan ovim Općim uvjetima. 

Tekući račun u kunama je transakcijski račun Banke koji omogućuje Klijentu korištenje automatskog 
prekoračenja, usluga izravnog bankarstva s potpunim setom informacija i mogućnošću obavljanja financijskih i 
nefinancijskih transakcija (internetsko bankarstvo, mBanking, SMS/E-mail usluga), mogućnost ugovaranja HPB 
kartica s odgodom plaćanja te kreditnih kartica, mogućnost korištenja HPB Kombinacije, mogućnost dodatnog 
ovlaštenja fizičkih osoba po tekućem računu, povoljniji uvjeti namjenskih i nenamjenskih kredita Banke.

Raspoloživa sredstva na transakcijskom računu je trenutno stanje novčanih sredstava na transakcijskom 
računu.

Nedopušteno prekoračenje je negativno stanje na transakcijskom računu, odnosno dugovanje Klijenta 
koje svojom visinom prekoračuje iznos raspoloživih sredstava na transakcijskom računu, ali i uključuje iznos 
raspoloživih sredstava.

IBAN (International Bank Account Number; hrv. Međunarodni broj bankovnog računa) je jedinstveni identifikator 
računa klijenta koji Banka otvara u skladu s međunarodnom normom ISO 13616, a koristi se za potrebe 
izvršenja nacionalnih, prekograničnih i međunarodnih platnih transakcija. U Republici Hrvatskoj IBAN se sastoji 
od 21 znaka.

Usluga izravnog bankarstva u smislu ovih Općih uvjeta je usluga mobilnog bankarstva, koja nudi djelomičan 
set funkcionalnosti definiran u Obrascu s informacijama prije ugovaranja SuperSmart HPB računa .

Autorizacija - suglasnost Klijenta na izvršenje platne transakcije odnosno naloga za plaćanje.

Uputa za korištenje Usluga izravnog bankarstva za fizičke osobe - korisničke upute u kojima je opisan 
način rada s aplikacijom, opseg i način korištenja Usluge izravnog bankarstva, kao i način rada s sredstvom za 
identifikaciju/autentifikaciju (dalje: Uputa).

Sredstva za identifikaciju/autentifikaciju - aplikativno rješenje koje omogućava identifikaciju Klijenta prilikom 
korištenja Usluge izravnog bankarstva i autorizaciju naloga za plaćanje i drugih vrsta naloga koje je Klijent 
zadao korištenjem Usluge izravnog bankarstva. 

Nalozi - uputa Banci za postupanje od strane Klijenta (nalozi platnog prometa, zahtjevi i ugovori zadani 
uslugama izravnog bankarstva) kojom se traži izvršenje platne transakcije.

Platna kartica - sredstvo koje omogućuje njezinom imatelju izvršenje plaćanja robe i usluga bilo preko 
prihvatnog uređaja ili na daljinu i/ili koje omogućuje podizanje gotovog novca i/ili korištenje drugih usluga na 
bankomatu ili drugom samouslužnom uređaju. U smislu ovih Općih uvjeta, platnom karticom se smatra Debit 
MasterCard platna kartica.

Sigurnosno obilježje kartice – tajni skup znakova (slova, brojki ili posebnih znakova) kojim se osigurava 
zaštita od neovlaštenog korištenja Platne kartice odnosno kojim se autoriziraju platne transakcije učinjene 



Platnom karticom. U skladu s ovim Općim uvjetima poslovanja sigurnosna obilježja kartice predstavljaju PIN i 
Token/mToken šifra:

•	 PIN (Personal Identification Number) - osobni tajni identifikacijski broj koji se dodjeljuje Klijentu prilikom 
izdavanja Platne kartice ili Klijentu koji koristi neku od usluga izravnog bankarstva Banke.

•	 Token/mToken šifra (OTP – One Time Password) – vremenski ograničena jednokratna lozinka koju 
predstavlja niz brojeva koje Token/mToken generira nakon upisa PIN-a. Služi za verifikaciju identiteta 
Klijenta prilikom korištenja usluga izravnog bankarstva Banke.

Zamjenska kartica – kartica koja se izdaje kao zamjena za izgubljenu, ukradenu ili oštećenu karticu ili u slučaju 
promjene imena i/ili prezimena korisnika kartice.

III ZAŠTITA OSOBNIH PODATAKA 

Članak 3.

(1) Podaci o Klijentu i SuperSmart HPB računu u Banci, kao i stanje po istom, smatraju se bankovnom tajnom 
te ih Banka može dati samo Klijentu, opunomoćeniku i drugim zakonom ovlaštenim osobama, nadležnim tijelima 
i institucijama, sukladno zakonskim propisima. 

(2) Banka prikuplja i dalje obrađuje osobne podatke Klijenta u skladu s propisima o zaštiti osobnih podataka 
u svrhu obavljanja ugovornih i/ili zakonskih obveza Banke, te redovnih poslova Banke, što uključuje i poslovnu 
suradnju između Banke i trećih osoba koje u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge. Banka osobne 
podatke ne prikuplja u opsegu većem nego što je nužno da bi se postigla utvrđena svrha. 

(3) Banka će na način i u skladu s propisima koji uređuju zaštitu osobnih podataka u Republici Hrvatskoj, 
prikupljati i obrađivati osobne podatke i u svrhe provedbe poreznog propisa SAD-a pod nazivom Foreign 
Account Tax Compliance Act (dalje: FATCA) kojim se zahtijeva od financijskih institucija prepoznavanje i 
izvještavanje porezne vlasti SAD-a o američkim poreznim obveznicima koji posjeduju financijsku imovinu izvan 
SAD-a, te utvrđenja tzv. FATCA statusa poreznih obveznika SAD-a. Tekst zakona FATCA je dostupan na 
Internet stranici www.irs.com. 

(4) Banka će na način i u skladu s propisima koji uređuju zaštitu osobnih podataka u Republici Hrvatskoj, 
prikupljati i obrađivati osobne podatke i u svrhe provedbe Common Reporting Standarda (CRS), odnosno 
standarda obvezne automatske razmjene informacija u području oporezivanja koji je unutar Europske Unije 
definiran odredbama Direktive (EU) Vijeća 2014/107/EU od 9. prosinca 2014. o izmjeni Direktive 2011/16/
EU u pogledu obvezne automatske razmjene informacija u području oporezivanja. 

(5) U svrhu provedbe prethodno navedenog, Banka kao voditelj zbirki osobnih podataka unaprijed informira 
Klijenta o identitetu voditelja zbirki osobnih podataka, o svrsi obrade u koju su ti podaci namijenjeni, o pravu 
Klijenta na pristup tim podacima i pravu na ispravak podataka koji se odnose na Klijenta, o primateljima i/ili 
izvršiteljima osobnih podataka, o početku prikupljanja i obrade određenih osobnih podataka u određene svrhe, 
te radi li se o dobrovoljnom ili obaveznom davanju podataka kao i o mogućim posljedicama uskrate tih podatka. 
Banka, kao voditelj zbirke osobnih podataka, uspostavlja i vodi evidenciju koja sadrži temeljne informacije o 
zbirci te ih dostavlja Agenciji za zaštitu osobnih podataka radi objedinjavanja u Središnjem registru koji se vodi 
pri toj Agenciji. 

(6) U slučaju da je Klijent suglasan da se određeni povjerljivi podaci mogu priopćiti trećim osobama koje ne 
predstavljaju osobe kojima se sukladno zakonu može priopćiti bankovna tajna, Klijent je dužan dati Banci pisanu 
suglasnost u posebnom dokumentu.

(7) Klijent ovlašćuje Banku da podatke o SuperSmart HPB računu koji se dostavljaju u Jedinstveni registar 
računa, a smatraju se javnima, može proslijediti članicama HPB grupe.

Članak 4.

(1) Klijent je dužan bez odgađanja, a najkasnije u roku od osam radnih dana, obavijestiti Banku o svakoj promjeni 
osobnih i ostalih podataka odnosno okolnostima koje mogu biti od utjecaja na poslovanje po SuperSmart HPB 



računu. Prema potrebi Banka može zahtijevati dostavu odgovarajuće dokumentacije kojom se dokazuje nastala 
promjena.

(2) Klijent odgovara za sve propuste i/ili štetu koja bi Banci nastala zbog ne postupanja sukladno odredbi 
prethodnog stavka ovoga članka.

(3) Isključena je odgovornost Banke za štetu koju bi Klijent pretrpio uslijed radnji ili propusta Banke do kojih 
je došlo do trenutka kada je Klijent obavijestio Banku o promjeni podataka te joj, u slučaju potrebe, dostavio 
odgovarajuću dokumentaciju kojom se dokazuje nastala promjena.

IV INFORMACIJA O OSIGURANJU SREDSTAVA NA SuperSmart HPB RAČUNU

Članak 5.

Sredstva na SuperSmart HPB računu osigurana su kod Državne agencije za osiguranje štednih uloga i sanaciju 
banaka do propisane visine. 
Informacije o sustavu osiguranja depozita dostupne su Klijentima u pisanom obliku u poslovnoj mreži Banke 
i kod poslovnih subjekata koji u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge te na web stranicama Banke 
www.hpb.hr.

V IDENTIFIKACIJA KLIJENTA PRIJE USPOSTAVLJANJA POSLOVNOG ODNOSA/OTVARANJA 
RAČUNA

Članak 6. 
Identifikacija klijenta

(1) Banka od Klijenta putem video komunikacije prikuplja podatke i isprave potrebne za utvrđivanje identiteta 
predviđene ovim Općim uvjetima i mjerodavnim propisima, uključujući propise koji se odnose na sprječavanje 
pranja novca i financiranje terorizma.

(2) Banka utvrđuje identitet Klijenta uvidom u važeću identifikacijsku ispravu (osobnu iskaznicu), a koja se koristi 
u svrhe podudarne sa svrhom prikupljanja. Ako važeća identifikacijska isprava ne sadrži sve podatke potrebne 
za vođenje i ažuriranje podataka u Jedinstvenom registru računa, odnosno druge osobne podatke potrebne za 
svrhe obrade iz prethodnog stavka ili ako postoji sumnja u istinitost i vjerodostojnost prikupljenih podataka i/
ili isprava, Banka može od Klijenta zatražiti i drugu dokumentaciju i podatke potrebne radi utvrđivanja njegova 
identiteta i ažuriranja registra sukladno propisima. 

(3) Banka je ovlaštena od Klijenta prije otvaranja SuperSmart HPB računa zatražiti dostavu i ostale 
dokumentacije ukoliko je takva obveza ili pravo Banke predviđeno važećim propisima ili posebnim aktom Banke.

(4) Ukoliko Klijent prvi put zasniva poslovni odnos s Bankom, Banka je dužna prilikom provođenja dubinske 
analize prikupiti dodatne podatke o Klijentu pri čemu je Klijent dužan, u video razgovoru sa zaposlenikom 
Banke, priopćiti iste. 
U navedenom slučaju, Banka utvrđuje i provjerava identitet Klijenta izvršenjem uplate novčanih sredstava 
putem računa otvorenog u ime Klijenta kod druge kreditne institucije sukladno zakonskim propisima. Uplata 
novčanih sredstava s računa Klijenta iz druge kreditne institucije je pretpostavka za raspolaganje sredstvima 
na SuperSmart HPB računu. 
Ako Klijent nema račun otvoren kod druge kreditne institucije, identitet Klijenta se utvrđuje i provjerava u bilo 
kojoj poslovnici Banke ili poštanskom uredu HP - Hrvatske pošte d.d. uvidom u važeću identifikacijsku ispravu 
Klijenta u njegovoj nazočnosti kako bi se ispunila pretpostavka za raspolaganje sredstvima na SuperSmart HPB 
računu.

(5) Banka može bez posebnog obrazloženja odbiti uspostaviti poslovni odnos s Klijentom u kojem slučaju ne 
snosi nikakvu odgovornost za štetu koju bi Klijent zbog toga mogao pretrpjeti.



Članak 7. 
Otvaranje SuperSmart HPB računa

(1) Prije sklapanja Ugovora o SuperSmart HPB računu (dalje: Ugovor), a na zahtjev Klijenta, Banka će Klijentu 
dati na uvid nacrt Ugovora.

(2) Ugovor se sklapa na neodređeno vrijeme, izuzev ako Banka i Klijent ugovore drugačije.

(3) Banka otvara SuperSmart HPB račun koji se koristi za izvršenje platnih transakcija na ime jednog Klijenta 
sukladno važećim zakonskim propisima.

(4) Klijent može u Banci imati samo jedan SuperSmart HPB račun.

(5) Klijent osobno zaključuje Ugovor s Bankom. Potpisan i ovjeren, od strane Banke, primjerak Ugovora se 
dostavlja Klijentu na potpis.

(6) Postojećim Klijentima Banke te Klijentima koji mogu provesti prvo plaćanje novčanih sredstava s vlastitog 
računa otvorenog u drugoj kreditnoj instituciji sva dokumentacija se dostavlja elektroničkim putem. Ugovor je 
sklopljen u trenutku kada Klijent potvrdi ispravnost podataka u Ugovoru.

(7) Klijentima koji ne mogu provesti prvo plaćanje novčanih sredstava s vlastitog računa otvorenog u drugoj 
kreditnoj instituciji, Ugovor i popratna dokumentacija se dostavljaju putem pošte na dopisnu adresu. U 
navedenom slučaju dokumentacija se potpisuje, uz obaveznu identifikaciju Klijenta, u bilo kojoj poslovnici Banke 
ili poštanskom uredu HP – Hrvatske pošte d.d.. Jedan primjerak Ugovora ostaje Banci, a drugi primjerak zadržava 
Klijent. Ugovor je sklopljen u trenutku kada Klijent potpisani primjerak Ugovora i popratne dokumentacije preda 
zaposleniku Banke ili poštanskog ureda HP - Hrvatske pošte d.d..

(8) Klijent može započeti s korištenjem SuperSmart HPB računa nakon zaključenja Ugovora odnosno po 
provođenju odredbi propisanih posebnim zakonom. 

(9) Klijent je odgovoran za istinitost i potpunost svih podataka na temelju kojih je Banka otvorila SuperSmart HPB 
račun.

VI PUNOMOĆ

Članak 8.

(1) Klijent ne može ugovoriti punomoć za raspolaganje sredstvima na SuperSmart HPB računu.

(2) Klijent može opunomoćiti poslovno sposobnu fizičku osobu (rezidenta ili nerezidenta) samo temeljem 
jednokratne specijalne punomoći za sljedeće radnje:

•	 preuzimanje Platne kartice Klijenta,
•	 podnošenje zahtjeva za zatvaranje SuperSmart HPB računa.

(3) Specijalna punomoć mora biti ovjerena od strane domaćeg ili stranog nadležnog tijela te mora sadržavati 
broj SuperSmart HPB računa otvorenog kod Banke te opis poslova i pravnih radnji koje opunomoćenik može 
u ime i za račun Klijenta obaviti.

(4) Opunomoćnik ne može svoja ovlaštenja ili dio ovlaštenja iz punomoći prenijeti na drugu osobu niti podnijeti 
zahtjev za zatvaranje SuperSmart HPB računa nakon smrti Klijenta bez pravomoćnog rješenja o nasljeđivanju 
ili druge pravomoćne sudske odluke, odnosno drugog valjanog pravnog posla.

Članak 9.

(1) Punomoć prestaje važiti opozivom od strane Klijenta, smrću Klijenta, odnosno Opunomoćenika ili zatvaranjem 
SuperSmart HPB računa.



(2) Klijent opoziva punomoć isključivo u pisanom obliku. Potpis Klijenta na izjavi o opozivu punomoći mora biti 
ovjeren od strane domaćeg ili stranog nadležnog tijela. Klijent je dužan Banku u pisanom obliku izvijestiti i o 
svim izmjenama koje se tiču punomoći, o proširivanju ili ograničavanju ovlasti Opunomoćenika, kao i o činjenici 
da je Opunomoćenik otkazao punomoć. Pisana Izjava Klijenta proizvodi pravni učinak od trenutka njezina 
zaprimanja u Banci. Banka ne odgovara za štetu koju bi Klijent eventualno pretrpio zbog neispunjavanja obveza 
iz ovoga stavka. 

(3) Banka ne snosi odgovornost za štetu koju je Klijent pretrpio zbog toga što Banka nije pravodobno 
obaviještena o prestanku važenja punomoći.

VII RASPOLAGANJE SREDSTVIMA 

Članak 10.

(1) Banka Klijentu uz Ugovor izdaje Platnu karticu. Za raspolaganje sredstvima putem Platne kartice na 
elektroničkim uređajima Klijentu se izdaje tajni osobni identifikacijski broj (PIN) koji je poznat isključivo Klijentu.

(2) Platna kartica se izdaje s rokom važenja naznačenim na prednjoj strani kartice i vrijedi do isteka zadnjeg 
dana mjeseca naznačenog na kartici. Prestanak važenja Platne kartice po bilo kojoj osnovi ne utječe na obveze 
Klijenta koje su prije toga nastale korištenjem iste. Klijent može i prije isteka roka važenja Platne kartice 
zahtijevati novu karticu (u slučaju oštećenja kartice, promjene imena i/ili prezimena Klijenta ili iz nekog drugog 
opravdanog razloga), a Banka će mu izdati novu Platnu karticu za koju vrijedi isti PIN.

(3) Rok važenja Platne kartice se automatski obnavlja pod uvjetom da je uzastopnih 12 mjeseci prije isteka roka 
važenja Platne kartice bilo transakcijske aktivnosti po SuperSmart HPB računu. Transakcijskom aktivnošću 
po SuperSmart HPB računu, se u smislu ove odredbe, neće smatrati obračun i naplata kamata niti naknada 
po bilo kojoj osnovi. Obnovljena Platna kartica vrijedi od prvog dana mjeseca nakon mjeseca naznačenog 
na obnovljenoj kartici, a može se koristiti od trenutka preuzimanja ili primitka. Obnovljena Platna kartica ima 
ista sigurnosna obilježja kao i kartica koja je prestala važiti te se dostavlja Klijentu prije isteka roka važenja 
postojeće Platne kartice.
Banka pridržava pravo samostalno, prema svojoj poslovnoj odluci ili na zahtjev Klijenta, izdati novu Platnu 
karticu i prije isteka roka važenja postojeće kartice zbog npr. unaprjeđenja sigurnosnih mehanizama kartice, 
implementacije novih tehnologija i u drugim slučajevima kada to zahtijevaju sigurnosni standardi kartičnog 
poslovanja i interesi Klijenta.

(4) Klijentu će Banka neaktivnu Platnu karticu poslati poštanskom pošiljkom na dopisnu adresu u Republici 
Hrvatskoj odnosno, u slučaju izmjene, na aktualnu adresu koju je Klijent dostavio Banci. 
Klijentu će PIN biti dostavljen posebnom poštanskom pošiljkom na istu adresu.

(5) Dostavljenu neaktivnu Platnu karticu Klijent može aktivirati isključivo putem Usluge izravnog bankarstva.

(6) Prilikom raspolaganja sredstvima na SuperSmart HPB računu Klijent se identificira Platnom karticom i PIN-
om (na mjestu raspolaganja koje zahtjeva identifikaciju PIN-om) ili Platnom karticom i potpisom (na mjestu 
raspolaganja koje zahtjeva identifikaciju potpisom).

(7) Klijent može koristiti Platnu karticu do visine raspoloživih sredstava na SuperSmart HPB računu, a u 
granicama dnevnih i četverodnevnih limita koje dodjeljuje Banka sukladno Odluci o limitima.

(8) Ukoliko na SuperSmart HPB računu nema dovoljno sredstava za provođenje platne transakcije, nalog za 
izvršenje platne transakcije će biti odbijen bez obzira na raspoloživost dodijeljenih limita.

(9) Transakcije učinjene Platnom karticom umanjuju raspoloživa sredstava na SuperSmart HPB računu odmah 
po izvršenju transakcije. Klijent preuzima obvezu plaćanja svih učinjenih troškova po osnovi Platne kartice 
izdane uz SuperSmart HPB račun.

(10) Platna kartica podržava beskontaktno plaćanje te je označena pripadajućim simbolom. 



(11) Platna kartica se koristi pri kupnji roba i usluga na prodajnim mjestima s oznakom „MasterCard“, za 
kupnju bez prisustva kartice, za podizanje gotovine na bankomatima i isplatnim mjestima u Republici Hrvatskoj 
i inozemstvu koja su označena znakom prihvata „MasterCard“ kartice, za identifikaciju, uplatu te za druge 
pogodnosti koje su omogućene njenim korisnicima. 

(12) Klijent mora potpisati Platnu karticu kemijskom olovkom ili sličnim trajnim sredstvom pisanja jednako kao 
što će se potpisivati pri njenom korištenju. Klijent snosi svaku štetu nastalu korištenjem nepotpisane Platne 
kartice.

(13) Korištenje Platne kartice od strane osobe čije ime nije otisnuto na istoj smatra se zlouporabom kartice te 
može imati za posljedicu trajnu uskratu prava korištenja kartice i njezino oduzimanje. Platna kartica se ne smije 
koristiti u protuzakonite svrhe, uključujući kupnju proizvoda i usluga koje su zakonom zabranjene na teritoriju 
zemlje u kojoj se Klijent nalazi u trenutku transakcije. Klijent snosi svu odgovornost za slučaj nezakonite kupnje 
karticom.
Pri korištenju Platne kartice Klijent ne smije dopustiti da ista iziđe iz njegovog vidokruga, a ako to ipak učini, 
čini to na vlastiti rizik i sam snosi odgovornost za moguću zlouporabu Platne kartice.

(14) Klijent se prilikom korištenja Platne kartice mora pridržavati sljedećih pravila:
•	 mora čuvati tajnim sigurnosna obilježja kartice i sve ostale podatke naznačene na kartici kao što su njen 

broj, rok važenja i troznamenkasti kontrolni broj otisnut na poleđini kartice,
•	 sigurnosna obilježja kartice ne smije zapisati na kartici ili drugim dokumentima,
•	 sigurnosna obilježja kartice mora zapamtiti, a pisanu obavijest o njima odmah uništiti,
•	 Platnu karticu mora koristiti tako da druge osobe ne mogu saznati njena sigurnosna obilježja, uključujući, 

između ostaloga, zaklanjanje tipkovnice bankomata, EFTPOS uređaja ili drugog samoposlužnog uređaja 
prilikom korištenja Platne kartice i unosa njenih sigurnosnih obilježja,

•	 prilikom plaćanja robe i usluga na prodajnim mjestima, Klijent mora zatražiti i dobiti potvrdu o izvršenoj 
transakciji, osim na pojedinim prodajnim mjestima na kojima je banka primatelja plaćanja zbog brzine 
provedbe transakcija ili tehnoloških preduvjeta, a do iznosa transakcija propisanih od kartičnih kuća 
definirala provođenje transakcija bez potpisa Klijenta i/ili utipkavanja PIN-a, primjerice beskontaktna 
plaćanja, plaćanje cestarina i slično,

•	 dužan je odmah po primitku potvrde o izvršenoj transakciji provjeriti iznos transakcije naznačen na toj 
potvrdi, 

•	 u slučajevima kada se platna transakcija autorizira potpisivanjem potvrde o izvršenoj transakciji, Klijent je 
dužan potpisati potvrdu jednako kao što se potpisao na kartici te tako potpisanu potvrdu predati prodajnom 
mjestu,

•	 u slučaju neizvršenja transakcije ili neuspješne autorizacije platne transakcije, Klijent od prodajnog mjesta 
mora zatražiti i dobiti potvrdu o neizvršenoj transakciji, odnosno potvrdu o neuspješnoj autorizaciji,

•	 dužan je čuvati potvrde o autoriziranim, neautoriziranim odnosno neizvršenim transakcijama najmanje do 
primitka Obavijesti koja se odnosi na razdoblje u kojem su te transakcije izvršene odnosno pokušane,

•	 u slučaju plaćanja roba i usluga preko Interneta, Klijent mora izbjegavati plaćanje preko neprovjerenih 
Internet stranica kao i voditi računa da se plaćanje obavlja isključivo preko računala koje posjeduje 
adekvatnu zaštitu od virusa ili drugih zloćudnih programa.

(15) Platna transakcija koju je Klijent inicirao korištenjem platne kartice smatra se autoriziranom ako je Klijent 
dao suglasnost za izvršenje platne transakcije na jedan od sljedećih načina: 

•	 uručenjem Platne kartice na isplatnom mjestu radi isplate gotovine i potpisivanjem potvrde o transakciji 
isplate gotovine putem EFTPOS uređaja na isplatnom mjestu, odnosno unošenjem PIN-a u EFTPOS 
uređaj koji to traži,

•	 uručenjem Platne kartice prodajnom mjestu radi kupnje roba i/ili usluga i potpisivanjem potvrde o 
transakciji generirane iz EFTPOS uređaja, odnosno unošenjem PIN-a u EFTPOS uređaj koji to traži,

•	 umetanjem Platne kartice u bankomat i unošenjem PIN-a u bankomat,
•	 davanjem putem telefona ili pisanim putem sigurnosnih elemenata koje zahtjeva prodajno mjesto u 

trenutku zaprimanja naloga za izvršenje transakcije,
•	 pri kupnji robe i usluga putem Interneta te prilikom kataloške ili telefonske prodaje Klijent se identificira te 

se platna transakcija autorizira unosom broja kartice, datuma isteka kartice, troznamenkastog kontrolnog 
broja otisnutog na poleđini Platne kartice i, prema potrebi, statičkom zaporkom, 

•	 sklapanjem ugovora o terećenju Platne kartice,



•	 umetanjem ili prinošenjem Platne kartice samoposlužnom uređaju, odnosno postupanjem s karticom 
na način na koji samoposlužni uređaj uvjetuje autorizaciju (prilikom beskontaktnog plaćanja, plaćanja 
cestarine i u drugim sličnim slučajevima kada se platna transakcija ne autorizira na jedan od naprijed 
opisanih načina, zbog brzine ili tehnoloških preduvjeta, a do iznosa transakcije propisanog od kartičnih 
kuća ili banke primatelja plaćanja). 

Za beskontaktna plaćanja kartične kuće propisuju limite iznosa transakcije do kojih je plaćanje moguće provesti 
bez autorizacije PIN-om. Ovi se limiti mogu razlikovati na različitim tržištima, odnosno, u različitim zemljama. 
Iz sigurnosnih razloga ponekad je i transakcije beskontaktnom karticom ispod propisanog limita potrebno 
autorizirati PIN-om, čime se potvrđuje da je kartica u posjedu ovlaštenog korisnika koji jedini zna ispravan PIN. 
Unos PIN-a za transakcije beskontaktnom karticom ispod limita može biti uvjetovan i parametrima određenim 
od strane Banke, a koji se postavljaju prema iznosu i broju prethodno učinjenih beskontaktnih transakcija.

(16) Suglasnost za izvršenje platne transakcije dana na jedan od načina iz prethodnog stavka ove točke Općih 
uvjeta se ne može opozvati, osim iznimno, u slučaju dogovora Klijenta i/ili Banke i/ili prodajnog mjesta. Banka 
u tom slučaju može naplatiti naknadu za opoziv suglasnosti.

Članak 11.

(1) Banka raspolaže sredstvima na SuperSmart HPB računu temeljem ugovornih ovlasti danih od strane Klijenta.

(2) Klijent ovlašćuje Banku da može bez traženja posebnog ovlaštenja provesti ispravke grešaka po njegovom 
SuperSmart HPB računu nastalih u poslovanju, zbog kojih bi stanje na SuperSmart HPB računu odstupalo od 
stvarno danih naloga za plaćanje u korist i na teret SuperSmart HPB računa. U slučaju da se Banka koristila 
ovim ovlaštenjem, dužna je o tome obavijestiti Klijenta.

VIII NALOZI ZA PLAĆANJE

Članak 12. 
Zaprimanje naloga za plaćanje

(1) Banka izvršava naloge za plaćanje u skladu s važećim propisima i ovim Općim uvjetima.

(2) Pod nalozima za plaćanje podrazumijevaju se nalozi inicirani na:
•	 obrascima platnog prometa na papirnom mediju,
•	 temeljem zakonskih i ugovornih odnosa.

(3) Podaci o obveznim elementima koje mora sadržavati nalog za plaćanje dostupni su Klijentima u pisanom 
obliku u poslovnoj mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge te na 
web stranicama Banke www.hpb.hr.

(4) Ako Banka zaprimi nalog za plaćanje na neradni dan ili iza vremena određenog Terminskim planom izvršenja 
platnih transakcija kao kraj radnog dana, smatrat će se da je nalog za plaćanje zaprimljen sljedećeg radnog dana. 
Neradnim danima za međubankovna plaćanja smatraju se subote, nedjelje i neradni dani propisani pozitivnim 
propisima određeni od strane nadležnog državnog tijela u zemlji ili inozemstvu, financijskih institucija preko 
kojih se obavlja namira međubankovnih plaćanja i Banke. Neradnim danima za unutar bankovna plaćanja i 
gotovinska plaćanja smatraju se dani određeni aktima Banke.

(5) Klijent može odrediti da se nalog za plaćanje izvrši na određeni dan, pod uvjetom da osigura potrebna 
sredstva za provođenje naloga za plaćanje. Vremenom primitka naloga za plaćanje smatra se dan ugovoren 
za izvršenje naloga

(6) Naloge za bezgotovinska plaćanja koja se odnose na nacionalne platne transakcije u domaćoj valuti Banka 
može zaprimiti do 14 radnih dana unaprijed. Takvi nalozi se evidentiraju u sustavu Banke i izvršavaju na datum 
izvršenja.



Članak 13. 
Izvršenje naloga za plaćanja

(1) Banka će izvršiti nalog za plaćanje ukoliko su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:
•	 da je nalog za plaćanje zaprimljen sukladno ovim Općim uvjetima i Terminskom planu izvršenja platnih 

transakcija u Banci koji je sastavni dio ovih Općih uvjeta i koji je dostupan u pisanom obliku u poslovnoj 
mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge te na web stranicama 
Banke: www.hpb.hr.,

•	 ukoliko su na SuperSmart HPB računu platitelja evidentirana raspoloživa sredstva za provođenje naloga 
za plaćanje,

•	 ukoliko nalog za plaćanje ima popunjene sve obvezne elemente,
•	 ukoliko neki od elemenata nije ispravljan, precrtan, brisan ili na neki drugi način mijenjan,
•	 ukoliko je platna transakcija autorizirana na ugovoreni način,
•	 ukoliko ne postoje zakonske zapreke za provođenje naloga.

(2) Svi bezgotovinski nalozi za plaćanje koji se dostavljaju u Banku na papirnom mediju moraju biti potpisani 
od strane Klijenta.

(3) Nalog za plaćanje zadan putem Usluge izravnog bankarstva smatra se da je elektronički potpisan i autoriziran 
u ime Klijenta.

(4) Nalog za plaćanje zadan putem Usluge izravnog bankarstva smatra se autoriziranim kada je Klijent dao 
suglasnost za izvršenje potvrđivanjem unesenih podataka na nalogu. Primjena sredstva za identifikaciju/
autentifikaciju u skladu s ovim Općim uvjetima smatra se nedvojbenim dokazom identiteta Klijenta.

(5) Za naloge za plaćanje na papiru koji imaju otisnut barcode Banka nije dužna provjeriti podudara li se zapis 
u barcodu s drugim podacima ispisanim na nalogu za plaćanje.

(6) Klijent mora na dan započinjanja izvršenja naloga za plaćanje osigurati pokriće na svom SuperSmart HPB 
računu; u protivnom Banka će odbiti izvršiti nalog za plaćanje.

(7) Banka nije odgovorna za štetu koju je Klijent pretrpio ukoliko je dostavio Banci netočnu identifikacijsku 
oznaku primatelja plaćanja. Ukoliko Klijent osim jedinstvene identifikacijske oznake primatelja plaćanja dostavi 
Banci i ostale podatke za izvršenje naloga za plaćanje, Banka će biti odgovorna samo za izvršenje naloga za 
plaćanje u skladu s jedinstvenom identifikacijskom oznakom primatelja plaćanja.

(8) Ako Klijent na nalogu za plaćanje podnijetom na papiru koji se odnosi na nacionalna i prekogranična 
plaćanja u kunama i eurima, a za koji nije obavezno popunjavanje modela i poziva na broj platitelja/primatelja 
nije popunio navedene podatke, Banka u izvršenju naloga za plaćanje popunjava model HR99 i isto se ne 
smatra izmjenom instrukcije Klijenta.

(9) Pri izvršenju naloga za plaćanje, Banka koristi podatke o nazivu, adresi i OIB-u platitelja iz svog sustava i 
isto se ne smatra izmjenom instrukcije Klijenta.

(10) Nalog za plaćanje ne smije sadržavati uvjete, u protivnom će se smatrati da svaki takav uvjet ne postoji.

(11) U slučaju nedostatka posebnih instrukcija Klijenta, Banka će nalog za plaćanje izvršiti na način za koji 
prema vlastitoj prosudbi utvrdi da je najpogodniji za Klijenta.

(12) U slučaju uplate sredstava na SuperSmart HPB račun, Banka će iznos platne transakcije staviti na 
raspolaganje Klijentu isti radni dan na koji je zaprimila sredstva, sukladno Terminskom planu, ukoliko su 
platnom transakcijom zaprimljeni svi potrebni podaci za odobrenje SuperSmart HPB računa. Ukoliko su sredstva 
zaprimljena na neradni dan, smatrat će se da su sredstva zaprimljena sljedećeg radnog dana. U slučaju da 
Banka zbog nepotpunih podataka potrebnih za odobrenje SuperSmart HPB računa nije bila u mogućnosti staviti 
sredstva na raspolaganje isti radni dan na koji je ista zaprimila, prilikom naknadnog odobrenja SuperSmart HPB 
računa Banka će koristiti tečaj važeći na dan kada je sredstva stavila Klijentu na raspolaganje.



(13) Neizvršavanje naloga za plaćanje zbog nedostatka pokrića na SuperSmart HPB računu ne smatra se 
odbijanjem naloga te o navedenom Banka nije u obvezi obavijestiti Klijenta. U tom slučaju Banka ne preuzima 
nikakvu odgovornost prema Klijentu zbog neizvršavanja naloga za plaćanje niti zbog neobavještavanja Klijenta.

(14) Klijent je odgovoran za točnost i potpunost podataka na nalogu za plaćanje te je dužan pratiti ishod 
transakcija izvršenih korištenjem Usluge izravnog bankarstva.

(15) Po primitku naloga za plaćanje putem Usluge izravnog bankarstva, Klijentu je dostupna informacija o 
prihvatu naloga. Informacija o uspješnom prihvatu naloga za plaćanje ne znači da će nalog biti izvršen, već 
samo da ga je Banka zaprimila u svoj sustav.

(16) Banka nije odgovorna za neizvršeno plaćanje ili prijenos, odnosno pogrešno plaćanje ili prijenos napravljeno 
putem Usluge izravnog bankarstva koje je nastalo netočno unesenim podacima od strane Klijenta.

(17) Uz naloge za plaćanje dostavljene u Banku koji se odnose na prekogranične i međunarodne platne 
transakcije, Klijent ne prilaže popratne dokumente, već je obvezan originalne dokumente pohranjivati u zakonski 
propisanim rokovima kako bi bili dostupni za nesmetano obavljanje kontrole te ih bez odlaganja dati na uvid 
na zahtjev Banke ili tijela nadležnih za deviznu kontrolu.

Članak 14. 
Odbijanja naloga za plaćanje

(1) Banka može odbiti izvršenje naloga za plaćanje ukoliko nisu ispunjeni svi uvjeti za izvršenje naloga za 
plaćanje. U tom slučaju, smatrat će se da nalog nije niti zaprimljen, a Banka će obavijestiti Klijenta o odbijenom 
nalogu te, ukoliko je moguće, o razlozima odbijanja i postupku za ispravljanje pogrešaka koje su dovele do 
odbijanja i to unutar ugovorenih rokova za izvršenje naloga za plaćanje. Banka od Klijenta može tražiti plaćanje 
naknade za navedenu obavijest, ako je odbijanje izvršenja naloga za plaćanje bilo objektivno opravdano.

(2) Banka će u slučaju povrata naloga za plaćanje od strane pružatelja platnih usluga primatelju plaćanja zbog 
nemogućnosti izvršenja naloga za plaćanje uslijed neispravne instrukcije platitelja odobriti račun platitelja za 
iznos te platne transakcije. Banka zadržava pravo naplate naknade za uredno izvršeni nalog na teret računa 
platitelja sukladno Odluci o naknadama i drugim troškovima Hrvatske poštanske banke d.d. za usluge u 
poslovanju (dalje: Odluka o naknadama).

Članka 15. 
Opoziv naloga za plaćanje

(1) Klijent naloge za plaćanje može opozivati pisanim putem tj. izjavom kojom zahtijeva povrat naloga za plaćanje.

(2) Pisani opoziv naloga za plaćanje mora biti potpisan od strane Klijenta.

(3) Klijent može opozvati nalog za plaćanje koji je zadan prije radnog dana koji prethodi datumu određenom za 
započinjanje izvršavanja naloga. Svaki opozvani nalog za plaćanje izvršen nakon opoziva u prethodno navedenom 
roku, smatrat će se neautoriziranom platnom transakcijom. 

(4) Ako je platna transakcija inicirana od strane ili preko primatelja plaćanja, Klijent ne može opozvati nalog 
za plaćanje nakon prijenosa naloga za plaćanje ili nakon što je primatelju plaćanja dao svoju suglasnost za 
izvršenje platne transakcije. Za opoziv ove platne transakcije nakon navedenog roka potrebna je suglasnost 
primatelja plaćanja.

(5) Nakon proteka gore navedenih rokova, Klijent može opozvati nalog za plaćanje samo uz pojedinačnu 
suglasnost Banke za pojedini opoziv. Ako je takva platna transakcija inicirana od strane ili preko primatelja 
plaćanja, za opoziv naloga za plaćanje nakon rokova opisanih u prethodnim stavcima ovog članka potrebna 
je i suglasnost primatelja plaćanja. Banka za opoziv naloga za plaćanje nakon proteka rokova iz prethodnih 
stavaka ovog članka može Klijentu naplatiti naknadu.

(6) Klijent može iznimno, kod nacionalnih platnih transakcija u kunama i eurima i prekograničnih platnih 
transakcija u eurima, u slučaju duplog, pogrešnog ili prijevarnog iniciranja naloga za plaćanje predati Banci 
zahtjev za opoziv već izvršenog naloga najkasnije u roku 10 radnih dana od dana izvršenja naloga. U slučaju 



prihvaćanja opoziva od strane pružatelja platnih usluga primatelja plaćanja, Banka će odobriti račun Klijenta 
za iznos povrata. Kod prekograničnih platnih transakcija u eurima vraćeni iznos može biti umanjen za naknadu 
pružatelja platnih usluga primatelja plaćanja za opoziv naloga te Banka u tom slučaju ne preuzima nikakvu 
odgovornost prema Klijentu. U slučaju neprihvaćanja zahtjeva za opoziv od strane pružatelja platnih usluga 
primatelja plaćanja, Banka će obavijestiti Klijenta uz navođenje razloga za neprihvaćanje opoziva. 

(7) Ukoliko je Klijent u konkretnoj platnoj transakciji primatelj plaćanja, u tom slučaju ovlašćuje Banku da 
može na temelju zahtjeva za opoziv koji je Banka primila od pružatelja platnih usluga platitelja, bez posebnog 
odobrenja teretiti njegov račun za iznos odobrenog naloga za plaćanje, o čemu će Banka obavijestiti klijenta 
uz navođenje razloga terećenja.

Članak 16. 
Provedba ovrhe na novčanim sredstvima

(1) Banka sukladno odredbama propisa koji se odnosi na provedbu ovrhe na novčanim sredstvima izvršava 
naloge za plaćanje iz sredstava na svim računima Klijenta otvorenima u Banci i to u svim valutama, osim iz 
sredstava na računima posebnih namjena ako je tako određeno zakonom ili drugim propisom donesenim 
temeljem zakona. Banka ne provodi ovrhu iz sredstava dozvoljenog prekoračenja, izuzev ako je takva mogućnost 
izričito ugovorena između Banke i Klijenta.

(2) U slučaju nedostatka sredstava za izvršenje naloga u valuti u kojoj se nalog treba izvršiti, Banka će plijeniti 
sredstva na svim računima Klijenta sljedećim redoslijedom: vrste računa 11, 14, 15, 32, 31, 35, 92, 90, 36, 37 
pri čemu će se sredstva plijeniti po pojedinom računu u svim valutama redom kako slijedi: HRK, EUR, USD, 
CHF, GBP, CAD, AUD, DKK, HUF, JPY, NOK, SEK, CZK, BAM, PLN.

IX USLUGA IZRAVNOG BANKARSTVA 

Članak 17. 
Ugovaranje Usluge izravnog bankarstva

(1) Klijent svojim potpisom Ugovora ugovara i korištenje Usluge izravnog bankarstva.

(2) Klijent koristi Uslugu izravnog bankarstva pomoću mobilnog uređaja. 

(3) Klijent može zatražiti izdavanje novog aktivacijskog koda za mobilno bankarstvo bez naknade u bilo kojoj 
poslovnici Banke ili poštanskom uredu HP – Hrvatske pošte d.d. Ako se Klijent nalazi u inozemstvu potpis 
na dokumentu, kojim traži ponovo izdavanje aktivacijskog koda, mora biti ovjeren od strane nadležnog tijela 
sukladno posebnim propisima (primjerice javni bilježnik, sud, konzularna predstavništva RH u inozemstvu), a 
potrebno ga je poslati na e-mail adresu ib.pristupnice@hpb.hr. 

(4) Klijent sam osigurava minimalne tehničke uvjete potrebne za korištenje Usluge izravnog bankarstva, 
uključujući pristup Internetu te mobilni uređaj kako je navedeno u Uputi. 

(5) Klijent se Uslugom izravnog bankarstva može koristiti odmah nakon potpisa Ugovora.

(6) Klijent se obvezuje da će koristiti Uslugu izravnog bankarstva u skladu s Uputom.

(7) Klijent snosi sav rizik za moguće neovlašteno korištenje Usluge izravnog bankarstva ukoliko se ne pridržava 
propisanih mjera sigurnosti.

(8) Svi oblici korištenja Usluge izravnog bankarstva zadani elektroničkim putem uz primjenu propisane korisničke 
dokumentacije izjednačeni su s vlastoručnim potpisivanjem od strane Klijenta.

Članak 18. 
Korištenje Usluge izravnog bankarstva 

(1) Usluga izravnog bankarstva vezana uz SuperSmart HPB račun omogućuje djelomičan set funkcionalnosti 
definiran u Obrascu informacija prije ugovaranja SuperSmart HPB računa.



(2) Banka zadržava pravo izmjene opsega i sadržaja Usluge izravnog bankarstva i Upute. Sve izmjene Usluge 
izravnog bankarstva bit će dostupne u poslovnoj mreži Banke i na web stranicama Banke prije stupanja izmjena 
na snagu u obliku obavijesti o izmjeni Obrasca s informacijama prije ugovaranja SuperSmart HPB računa. 
Smatrat će se da je Klijent prihvatio izmjene Usluge izravnog bankarstva ukoliko istu ne otkaže pisanim putem 
do dana stupanja izmjena na snagu. Zaprimanjem pisane obavijesti Klijenta o neprihvaćanju izmjena Usluge 
izravnog bankarstva smatra se da je Klijent otkazao Ugovor. Klijent nema pravo zahtijevati naknadu štete u 
slučaju izmjene opsega i sadržaja Usluge izravnog bankarstva.

(3) Korištenje personaliziranog sigurnosnog obilježja i Sredstva za identifikaciju/autentifikaciju smatra se 
nedvojbenim dokazom identiteta Klijenta. Autentifikacija je postupak koji Banci omogućuje provjeru korištenja 
određenog platnog instrumenta uključujući i provjeru njegovih personaliziranih sigurnosnih obilježja.

(4) Klijent snosi svu štetu nastalu nepridržavanjem odredbi ovih Općih uvjeta, kao i svu štetu koju je pretrpio do 
trenutka kada je Banka zaprimila njegovu pisanu prijavu nestanka, krađe ili zloupotrebe sredstva za identifikaciju 
ili PIN-a. Banka ne odgovara za štetu koja je nastala Klijentu kao posljedica odavanja PIN-a ili bilo kojeg drugog 
personaliziranog sigurnosnog obilježja trećoj osobi.

(5) Klijent prihvaća da Usluga izravnog bankarstva, uključuje prijenos podataka putem telekomunikacijskih 
veza (Internet, telefon, GSM uređaj) te je stoga povezana s rizicima koji su uobičajeni za korištenje navedenih 
načina komunikacije. Banka jamči Klijentu da je komunikacija putem mobilnog bankarstva kriptirana. 

Članak 19. 
Sigurnost Usluge izravnog bankarstva

(1) Radi sigurnosti pristupa Usluzi izravnog bankarstva radi obavljanja transakcija Banka će Klijentu dodijeliti 
Sredstvo za identifikaciju/autentifikaciju. 

(2) Klijent se obvezuje: 
•	 s povećanom pažnjom čuvati sva dodijeljena Sredstva za identifikaciju/ autentifikaciju, tako da spriječi 

njihovo oštećenje, gubitak, krađu, neovlaštenu uporabu ili zlouporabu, 
•	 s povećanom pažnjom zaštititi vlastite uređaje koje koristi za pristup Usluzi izravnog bankarstva tako da 

spriječi njihov gubitak, krađu ili zlouporabu,
•	 koristiti se mobilnim uređajem putem kojega koristi Uslugu izravnog bankarstva na način uređen Općim 

uvjetima, Uputom te ga čuvati od oštećenja i neovlaštenog korištenja,
•	 redovito provjeravati postojanje novih obavijesti i postupati u skladu s obavijestima koje Banka učini 

dostupnima putem Usluge izravnog bankarstva i/ili internetskih stranica Banke www.hpb.hr, 
•	 pridržavati se svih sigurnosnih mjera zaštite i korištenja mobilnog telefona kojeg koriste za pristup Usluzi 

izravnog bankarstva, uključujući: 
•	 zaštititi pristup mobilnom uređaju povjerljivom zaporkom
•	 odabrati za zaporku takvu kombinaciju brojeva koja se ne može lako otkriti, primjerice ne odabrati 

uzastopni niz brojeva ili datum rođenja Klijenta te redovito periodički mijenjati odabranu zaporku,
•	 zaštititi tajnost odabrane zaporke kako bi se spriječilo njezino otkrivanje ili neovlašteno korištenje,
•	 zaštiti tajnost svih personaliziranih sigurnosnih obilježja kojima se koristi,
•	 ne otvarati internetske stranice, e-mailove i privitke pristigle od nepoznatih i/ili sumnjivih pošiljatelja te 

ne otvarati poveznice iz takvih poruka,
•	 pribavljati informatičku opremu i programske aplikacije iz provjerenih i sigurnih izvora. 

(3) Klijent je dužan čuvati tajnost svih PIN-ova i drugih personaliziranih sigurnosnih obilježja kojima se koristi. 
Štetu nastalu nepridržavanjem ovih odredbi u cijelosti snosi Klijent.

(4) Klijent odgovara za način uporabe sredstava za identifikaciju/autentifikaciju, kao i za sve posljedice koje 
za njega mogu iz toga proizaći ukoliko se istima ne koristi u skladu s ovim Općim uvjetima. Klijent snosi svu 
štetu nastalu nepridržavanjem ovih odredbi. 

(5) Na internetskim stranicama Banke ili putem Usluga izravnog bankarstva Klijentu su dostupna upozorenja 
i informacije o sigurnom korištenju usluge.



(6) Ako Klijent primijeti sumnjivu aktivnost ili smatra da je netko neautorizirano pristupio njegovom 
SuperSmart HPB računu, dužan je to odmah prijaviti na broj telefona 0800 472 472 (iz inozemstva 
+385 1 4890 365) ili e-mailom na hpb@hpb.hr. Nakon poduzetih radnji, Banka će Klijentu poslati pisani 
dopis o učinjenome, sukladno svojim internim aktima. 

Članak 20.  
Otkaz i blokada Usluge izravnog bankarstva 

(1) Otkaz Usluge izravnog bankarstva klijent može pismeno zatražiti u svakom trenutku, bez otkaznog roka, uz 
obavezno istovremeno zatvaranje SuperSmart HPB računa i to predajom pisanog zahtjeva osobno u najbližoj 
poslovnici Banke ili poštanskom uredu HP - Hrvatske pošte d.d., pri čemu se dan i vrijeme odobrenja takvog 
zahtjeva za zatvaranje od strane Banke ujedno smatra i trenutkom otkaza Usluge izravnog bankarstva. 

(2) Banka će blokirati Klijentu pristup Usluzi izravnog bankarstva na temelju objektivno opravdanih razloga, 
sigurnosti sredstava za identifikaciju/autentifikaciju ili zbog sumnje u neovlašteno ili prijetvorno korištenje 
sredstava za identifikaciju/autentifikaciju bez prethodne najave i o tome će obavijestiti Klijenta. Klijent može 
zatražiti deblokadu ili ponovno izdavanje sredstva za identifikaciju/autentifikaciju u bilo kojoj poslovnici Banke 
ili poštanskom uredu HP - Hrvatske pošte d.d..

(3) Banka će Klijentu automatski blokirati korištenje Usluge izravnog bankarstva ako prilikom prijave unese 
netočne korisničke podatke tri puta. U tom slučaju pristup usluzi Klijent može deblokirati osobno u poslovnici 
Banke ili pozivom na broj 0800 472 472 (iz inozemstva +385 1 4890 365).

(4) O slučaju otkaza ili blokade Usluge izravnog bankarstva od strane Banke, Banka će obavijestiti Klijenta 
putem Usluge izravnog bankarstva ili putem preporučene pošiljke dostavljene Klijentu na adresu, u kojem 
slučaju se danom obavijesti o otkazu Usluge izravnog bankarstva smatra dan predaje preporučene pošiljke pošti. 

(5) Klijent može zatražiti blokadu Usluge izravnog bankarstva ukoliko posumnja da postoji zloupotreba 
sredstava za identifikaciju/autentifikaciju ili da će ona nastupiti, u slučaju nestanka (gubitka ili krađe) sredstva 
za identifikaciju/autentifikaciju, odnosno u slučaju saznanja ili sumnje da je neovlaštena osoba saznala njegov 
PIN, pozivom na broj telefona 0800 472 472 (iz inozemstva +385 1 4890 365), u bilo kojoj poslovnici Banke 
ili poštanskom uredu HP – Hrvatske pošte d.d.. Klijent koji je blokadu Usluge izravnog bankarstva zatražio 
putem telefona, dužan je pisanim putem potvrditi Banci zahtjev za blokadom iste.

(6) Banka ne odgovara za štetu nastalu prije primitka zahtjeva za blokadu.

(7) Na temelju pisane prijave nestanka mobilnog uređaja koji se koristi za pristup mobilnom bankarstvu, Banka 
Klijentu izdaje novi aktivacijski kod.

(8) Banka će Klijentu onemogućiti korištenje Usluge izravnog bankarstva: 
•	 u slučaju sumnje da se Usluga izravnog bankarstva koristi za prijevaru ili zlouporabu,
•	 ako se Klijent ne pridržava odredbi Ugovora i/ili ovih Općih uvjeta, 
•	 ako Klijent postupa protivno prisilnim propisima,
•	 ako je Klijent prilikom sklapanja Usluge izravnog bankarstva dao Banci neistinite ili pogrešne podatke,
•	 ako Klijent ne ispunjava uvjete za korištenje Usluge izravnog bankarstva,
•	 u slučaju da Klijent zatvori račun u Banci,
•	 u slučaju zaprimanja obavijesti o smrti Klijenta. 

X OSTALE USLUGE/PROIZVODI BANKE

Članak 21.

(1) Klijent može u svakom trenutku zatražiti korištenje ostalih usluga i/ili proizvoda Banke.

(2) Prije podnošenja pristupnice/zahtjeva za određenu uslugu i/ili proizvod Banke Klijent obavezno potpisuje 
dokument kojim prihvaća primjenu odredbi uvjeta i akata Banke koji se primjenjuju kod korištenja Tekućeg 
računa u kunama. 

(3) Zahtjev za korištenjem novih usluga i/ili proizvoda Banke Klijent može podnijeti u bilo kojoj poslovnici Banke 
ili poštanskom uredu HP - Hrvatske pošte d.d. podnošenjem pristupnice/zahtjeva za određenu uslugu/proizvod.



(4) Početkom korištenja drugih usluga i/ili proizvoda Banke Klijent zadržava postojeći broj Računa (IBAN).

(5) Prijenosom SuperSmart HPB računa u Tekući račun u kunama klijent dobiva automatski uslugu mobilnog 
bankarstva s potpunim setom funkcionalnosti.

(6) Naknada za vođenje Tekućeg računa u kunama kao i druge naknade i troškove koji proizlaze iz ugovornog 
odnosa naplaćuju se sukladno Odluci o naknadama.

XI OBRAČUN KAMATA, UVJETI PROMJENJIVOSTI KAMATNIH STOPA I NAKNADA

Članak 22. 
Kamate 

(1) Kamatne stope propisane su Odlukom o visini kamatnih stopa Banke te su dostupne su Klijentima u 
pisanom obliku u poslovnoj mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i za račun Banke obavljaju platne 
usluge te na web stranicama Banke www.hpb.hr.

(2) Visina kamatne stope ugovara se kao godišnja nominalna kamatna stopa i obračunava po proporcionalnoj 
metodi. Efektivna kamatna stopa jednaka je nominalnoj kamatnoj stopi. 

(3) Kamatne stope po Računima mogu biti: 
•	 pasivne koje se obračunavaju na pozitivan saldo, 
•	 zatezne koje se obračunavaju na Nedopušteno prekoračenje.

(4) Obavijest o promjeni kamatnih stopa Banka je dužna učiniti dostupnom Klijentima u pisanom obliku u 
poslovnoj mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge te na web 
stranicama Banke www.hpb.hr.

(5) Izmjene kamatnih stopa ili tečaja koje su povoljnije za Klijenta, Banka može provesti bez obavijesti Klijentu.

(6) Banka je sukladno zakonskim propisima dužna obračunati i obustaviti predujam poreza na dohodak i prirez 
od kamata i to istodobno s isplatom ili pripisom kamate.
Klijent je dužan Banci dostaviti adresu iz porezne kartice te bez odlaganja obavijestiti Banku o svakoj promjeni 
iste. Banka neće biti odgovorna ukoliko uslijed nepotpunih i netočnih podataka prirez uplati gradu ili općini 
kojima isti ne pripada.

Članak 23. 
Naknade

(1) Klijent plaća Banci naknade za vođenje Računa, za korištenje platnih kartica, naknadu za izvršenje naloga 
za plaćanje kao i druge naknade i troškove koje proizlaze iz ugovornog odnosa te sve naknade vezane za 
obavljanje usluga platnog prometa sukladno Odluci o naknadama. 
Klijent može na osnovu pisanog zahtjeva zatražiti izdavanje zamjenske kartice za oštećenu karticu ili u slučaju 
promjene imena i/ili prezimena Klijenta i/ili izdavanje novog sigurnosnog obilježja kartice.
Trošak izdavanja zamjenske kartice i/ili sigurnosnog obilježja kartice snosi Klijent.

(2) Banka naplaćuje sve naknade terećenjem Računa Klijenta.

(3) Naplata svih transakcija učinjenih platnim karticama po Računima kao i pripadajućih naknada, obračunava 
se u kunama. 

(4) Platne transakcije izvršene Debit MasterCard karticom u valuti različitoj od domaće valute preračunavaju 
se u kune i to na sljedeći način:

•	 Sve transakcije napravljene unutar MasterCardove regije „Europe“ u valuti EUR Banka preračunava u 
kune po vlastitom prodajnom tečaju za devize za EUR u trenutku evidentiranja transakcije kod Banke,

•	 Sve transakcije napravljene unutar MasterCardove regije „Europe“ u valuti koja nije EUR, MasterCard 
najprije preračunava u EUR prema tečaju MasterCarda važećem u trenutku obrade transakcije, a zatim 



ih Banka preračunava u kune po prodajnom tečaju Banke za devize za EUR u trenutku evidentiranja 
transakcije kod Banke,

•	 Sve transakcije napravljene izvan MasterCardove regije „Europe“ u valuti USD Banka preračunava u kune 
prema vlastitom prodajnom tečaju za devize za USD u trenutku evidentiranja transakcije kod Banke,

•	 Sve transakcije napravljene izvan MasterCardove regije „Europe“ u valuti koja nije USD, MasterCard najprije 
preračunava u USD prema MasterCardovom tečaju važećem u trenutku obrade transakcije, a zatim ih 
Banka preračunava u kune prema prodajnom tečaju Banke za devize za USD u trenutku evidentiranja 
transakcije kod Banke.

Zbog višestrukog mijenjanja tečajeva međunarodnih sustava tijekom dana, moguće je da su tečajevi za 
transakcije obavljene tijekom istog dana različiti.
Tečaj Mastercard International dostupan je javnosti na Web stranicama: 
https://www.mastercard.com/global/currencyconversion/index.html

Tečajevi Banke dostupni su u pisanom obliku u poslovnicama i ispostavama Banke, na Internetskim stranicama 
Banke te putem INFO telefona 072 472 472. 

Ukoliko Klijent zaprimi uplatu novčanih sredstava od strane ili putem online pružatelja platnih usluga, Banka 
ni na koji način ne odgovara za iznos uplaćen od online pružatelja platnih usluga niti za tečaj koji je online 
pružatelj platnih usluga primijenio prilikom uplate sredstava.

(5) Visine naknada dostupne su Klijentima u pisanom obliku u poslovnoj mreži Banke i poslovnih subjekata 
koji u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge te na web stranicama Banke www.hpb.hr.

(6) Obavijest o promjeni naknada Banka je dužna učiniti dostupnom Klijentima u pisanom obliku u poslovnoj 
mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i za račun Banke obavljaju platne usluge te na web stranicama 
Banke www.hpb.hr.

XII IZVJEŠTAVANJE

Članak 24.

Banka obavještava Klijenta o svim izvršenim transakcijama dostavom Izvatka o stanju i promjenama na 
SuperSmart HPB računu putem e mail adrese. 
Mjesečni izvadak u papirnatom obliku dostavlja se isključivo na pisani zahtjev Klijenta.

XIII BLOKADA RAČUNA

Članak 25.

(1) Banka provodi zabranu raspolaganju na SuperSmart HPB računu u slučaju smrti Klijenta, gubitka ili krađe 
platnog instrumenta, gubitka poslovne sposobnosti Klijenta do postavljanja skrbnika te blokira Račun na temelju 
naloga za izvršenje osnove za plaćanje po novčanim sredstvima Klijenta koje dostavlja FINA sukladno važećim 
propisima ili drugo tijelo temeljem zakonskih ovlasti. 

(2) Banka može zabraniti raspolaganje i/ili blokirati SuperSmart HPB račun i u slučaju neurednog poslovanja 
po istom.

(3) Banka je ovlaštena blokirati Platnu karticu i/ili onemogućiti njeno korištenje na temelju pisanog zahtjeva 
Klijenta, a u sljedećim slučajevima i bez prethodne prijave odnosno zahtjeva Klijenta:

•	 ako Klijent postupa protivno ovim Općim uvjetima, 
•	 ako je tri puta uzastopno uneseno pogrešno sigurnosno obilježje kartice,
•	 po saznanju Banke o smrti Klijenta.

(4) Gubitak ili krađu Platne kartice Klijent je dužan bez odgode prijaviti Banci. Nakon dojave, Banka će provesti 
odgovarajuće mjere zabrane raspolaganja sredstvima na SuperSmart HPB računu radi zaštite interesa Klijenta. 
Nestanak Platne kartice, uključujući gubitak i krađu kartice, Klijent je obvezan prijaviti i policiji ukoliko je bilo 
neovlaštenih transakcija (zlouporaba) karticom te od policije zatražiti za vlastitu evidenciju primjerak zapisnika 
o prijavi nestanka kartice.



(5) U slučaju gubitka ili krađe mobilnog aparata Klijent mora kontaktirati Banku te zatražiti blokadu usluge 
izravnog bankarstva. 

(6) Klijent je dužan u najkraćem mogućem roku potvrditi pisanim putem prijavu iz prethodnog stavka ovoga 
članka.

(7) Eventualnu nastalu štetu, koja je posljedica zlouporabe izgubljene ili ukradene Platne kartice, do trenutka 
zaprimanja pisane prijave, snosi Klijent.

(8) Za vrijeme zabrane raspolaganja i/ili blokade SuperSmart HPB računa Klijent ne može raspolagati blokiranim 
sredstvima.

XIV ODGOVORNOSTI

Članak 26.

(1) U slučaju neizvršenja ili neurednog izvršenja autorizirane platne transakcije greškom Banke, Banka će 
Klijentu nadoknaditi pretrpljenu štetu uključujući naplaćene naknade i pripadajuće kamate.

(2) U slučaju provođenja neautorizirane platne transakcije Banka je dužna bez odgode na račun Klijenta vratiti 
sredstva uključujući naplaćene naknade i pripadajuće kamate.

(3) Klijent je odgovoran za izvršenje neautorizirane platne transakcije do ukupnog iznosa od 1.125,00 kuna ako 
je izvršenje neautorizirane platne transakcije posljedica korištenja izgubljenog ili ukradenog platnog instrumenta 
ili druge zloupotrebe platnog instrumenta ukoliko Klijent nije čuvao tajnim personalizirana sigurnosna obilježja 
platnog instrumenta, uključujući svoj PIN odnosno certifikat.

(4) Klijent je odgovoran za izvršenje neautorizirane platne transakcije u punom iznosu ako je postupao prijevarno 
ili ako nije namjerno ili zbog krajnje nepažnje ispunio neku od sljedećih svojih obveza:

•	 koristio se platnim instrumentom u skladu s ovim Općim uvjetima i Ugovorom kojim je regulirano izdavanje 
i/ili korištenje tog platnog instrumenta,

•	 koristio sigurnosna obilježja Platne kartice i/ili sredstva za identifikaciju u skladu s ovim Općim uvjetima,
•	 bez odgađanja obavijestio Banku ili osobu koju je ovlastila Banka o gubitku, krađi ili zloupotrebi Platne 

kartice ili njegovom neovlaštenom korištenju,
•	 odmah po primitku platnog instrumenta poduzeo sve razumne mjere (uključujući mjere propisane ovim 

Općim uvjetima) za zaštitu svog PIN-a odnosno sredstva za identifikaciju/autentifikaciju.

(5) Klijent nije odgovoran za izvršenje neautorizirane platne transakcije ukoliko je ista posljedica korištenja 
izgubljenog ili ukradenog platnog instrumenta ili druge zlouporabe platnog instrumenta u slučaju:

•	 kada su platne transakcije izvršene nakon što je obavijestio Banku o gubitku, krađi ili drugoj zloupotrebi 
platnog instrumenta,

•	 ako Klijentu nisu bile svakodobno raspoložive informacije za obavještavanje Banke o gubitku, krađi ili 
zlouporabi platnog instrumenta.

(6) Klijent koji je postupao prijevarno u cijelosti odgovara za izvršenje neautorizirane platne transakcije koja je 
posljedica korištenja izgubljenog ili ukradenog platnog instrumenta ili druge zlouporabe platnog instrumenta 
te se ne može pozivati na odredbu o isključenju odgovornosti iz prethodnog stavka ove točke Općih uvjeta.

(7) Ukoliko Klijent ne obavijesti Banku o izvršenju neautorizirane platne transakcije na teret svog SuperSmart HPB 
računa u roku od 13 (trinaest) mjeseci od saznanja za izvršenu neautoriziranu platnu transakciju, Banka nije 
odgovorna za eventualno nastalu štetu te Klijent gubi sva prava koja bi imao prema Banci po osnovi njene 
odgovornosti za neautoriziranu platnu transakciju.

(8) Klijent ima pravo na povrat novčanih sredstava za autorizirane platne transakcije inicirane od strane ili preko 
primatelja plaćanja u slučaju:

•	 kada suglasnost za izvršenje u vrijeme kada je dana nije dana za točan iznos platne transakcije,
•	 kada iznos platne transakcije premašuje iznos koji bi Klijent uobičajeno očekivao uzimajući u obzir njegove 

prijašnje navike potrošnje, odredbe Ugovora i relevantne okolnosti slučaja.



(9) Klijent nema pravo na povrat novčanih sredstava za autorizirane platne transakcije inicirane od strane ili 
preko primatelja plaćanja u slučaju:

•	 ako je dao suglasnost Banci za izvršenje platne transakcije,
•	 ako su mu prethodno na ugovoreni način bile raspoložive informacije o budućoj platnoj transakciji i to 

najmanje 4 (četiri) tjedna prije datuma dospijeća.

(10) Povrat novčanih sredstava s osnove autoriziranih platnih transakcija iniciranih od strane ili preko primatelja 
plaćanja, Klijent ostvaruje temeljem pisanog zahtjeva u roku 8 (osam) tjedana od datuma terećenja svog 
SuperSmart HPB računa.

(11) Ukoliko Banka zahtjev Klijenta za povrat novčanih sredstava ocijeni osnovanim, Banka će u roku od 10 
(deset) radnih dana od primitka zahtjeva vratiti Klijentu puni iznos platne transakcije; u protivnom Banka će 
Klijenta u istom roku obavijestiti o odbijanju zahtjeva za povrat novčanih sredstava i razlozima odbijanja tog 
zahtjeva uz naznaku tijela kojima se Klijent može obratiti ukoliko ne prihvaća dano obrazloženje Banke.

(12) Banka za korištenje Usluge izravnog bankarstva primjenjuje tehnološko rješenje koje omogućava sigurnu 
vezu između Klijenta i Banke, a koja predstavlja standard sigurne komunikacije u komercijalnoj primjeni.

(13) Klijent je dužan čuvati tajnost svih PIN-ova kojima se koristi u Uslugama izravnog bankarstva kao i tajnost 
svih podataka vezanih uz korištenje Usluge izravnog bankarstva te voditi brigu da sredstvo za identifikaciju/
autentifikaciju ne dospije u ruke trećoj, neovlaštenoj osobi i prihvaća potpunu odgovornost za sve obveze 
nastale njihovim korištenjem.

(14) Ukoliko Klijent posumnja ili utvrdi da je s PIN-om upoznata treća osoba, dužan ga je odmah sam promijeniti. 
Klijent snosi sav rizik za moguće neovlašteno korištenje Usluge izravnog bankarstva ukoliko se ne pridržava 
propisanih mjera sigurnosti.

(15) Klijent je dužan bez odgađanja obavijestiti Banku o nestanku (gubitku ili krađi) i zlouporabi sredstva za 
identifikaciju/autentifikaciju kojeg mu je dodijelila Banka kao i o sumnji da je neovlaštena osoba saznala 
njegov PIN.
Klijent je dužan navedene činjenice prijaviti na broj telefona 0800 472 472 (iz inozemstva +385 1 4890 365) 
24h dnevno, 7 dana u tjednu, te pisanu prijavu osobno predati najbližoj poslovnici Banke ili poštanskom uredu 
HP – Hrvatske pošte d.d.. 

Nakon poduzetih radnji, Banka će Klijentu poslati pisani dopis o učinjenom, sukladno svojim internim aktima.

(16) Na osnovi pisane prijave nestanka sredstva za identifikaciju/autentifikaciju, Banka izdaje novo sredstvo 
za identifikaciju/autentifikaciju s novim PIN-om te naplaćuje naknadu za njegovo izdavanje sukladno Odluci 
o naknadama.

XV ISKLJUČENJA OD ODGOVORNOSTI

Članak 27.

(1) Isključena je odgovornost Banke za nemogućnost pružanja platnih usluga, kao i štetu koju bi Klijent 
uslijed toga pretrpio, ako je ona izazvana objektivnim smetnjama izvan kontrole Banke. Objektivnim smetnjama 
u pružanju platnih usluga smatraju se svi događaji ili radnje koji otežavaju ili onemogućavaju obavljanje 
platnih usluga, a prouzročeni su djelovanjem više sile, rata, nemira, terorističkih djela, štrajkova, prekida 
telekomunikacijskih veza kao i svih drugih događaja na čiji nastanak Banka nije mogla utjecati. Objektivnim 
smetnjama se smatraju i prestanak funkcioniranja ili nepravilno funkcioniranje Nacionalnog klirinškog sustava, 
Hrvatskog sustava velikih plaćanja, FINE, Hrvatske pošte d.d., SWIFT-a ili kartičnog sustava MasterCarda.

(2) Banka se također oslobađa od odgovornosti za štetu, odnosno za povrat iznosa neizvršene, nepravilno 
izvršene ili neodobrene platne transakcije, kao i za povrat naknada i kamata, u sljedećim slučajevima:

•	 ako je izvršenje neodobrene, neizvršene ili nepravilno izvršene platne transakcije posljedica iznimnih i 
nepredvidivih okolnosti na koje Banka ne može ili usprkos svim nastojanjima ne uspije utjecati,

•	 ako je izvršenje neodobrene, neizvršene ili nepravilno izvršene platne transakcije posljedica obveze Banke 
koja proizlazi iz drugih za Banku obvezujućih propisa,

•	 ako je izvršenje neodobrene platne transakcije posljedica Klijentove prijevare ako je Banka izvršila 
neodobrenu platnu transakciju, nepravilno izvršila platnu transakciju ili nije izvršila platnu transakciju na 
osnovi krivotvorenog ili promijenjenog platnog naloga.



(3) U slučaju slanja podataka ili naloga za plaćanje od strane Klijenta u obliku nezaštićenog zapisa (npr., 
elektronička pošta, telefaks, disketa) Banka ne odgovara za moguću štetu koja može nastati zbog gubitka, 
zakašnjenja kod izmjene, preinaka, otkrivanja podataka. Banka ne odgovara za moguću štetu kod izvršenja 
platnih transakcija izvršenih na osnovi naloga za plaćanje poslanih na opisan način. Odgovornost za siguran, 
pravilan i pravodobni prijenos podataka je na strani pošiljatelja podataka.

(4) Banka nije odgovorna za štetu nastalu zbog neizvršenja ili neurednog izvršenja platne transakcije u slučaju 
kada je šteta uzrokovana pogrešno upisanim podacima na nalogu za plaćanje od strane Klijenta.

(5) Banka ne preuzima odgovornost u slučaju gubitka ili uništenja podataka i opreme Klijenta te zbog 
nebankovnih troškova uzrokovanih instaliranjem i uporabom Usluga izravnog bankarstva.

(6) Banka ne preuzima odgovornost za štetu nastalu uslijed propusta Klijenta da dostavi podatke o promjenama 
osobnih ili drugih podataka neophodnih za sigurno funkcioniranje Usluge izravnog bankarstva.

(7) Banka ne odgovara za štetu uzrokovanu neopravdanim zahvatima Klijenta ili trećih osoba zbog kojih je 
došlo do nefunkcioniranja usluga izravnog bankarstva.

(8) Banka ne odgovara za gubitak ili uništenje podataka na opremi koju Klijent koristi za pristup Uslugama 
izravnog bankarstva.

(9) Banka ne odgovara za štetu nastalu prije primitaka Klijentove prijave gubitka, krađe, neovlaštenog korištenja, 
zloupotreba ili sumnje na zloupotrebu sredstva za identifikaciju/autentifikaciju. 

(10) Banka ne odgovara za štetu koja Klijentu nastane zbog: 
•	 nepridržavanja, od strane Klijenta, odredbi Ugovora, Općih uvjeta, Uputa te ostalih akata koji se primjenjuju 

zajedno s ovim Općim uvjetima,
•	 nepridržavanja, od strane Klijenta, posljednjih sigurnosnih uputa koje je Banka objavila na svojim 

internetskim stranicama ili koje je dostavila Klijentu Uslugom izravnog bankarstva,
•	 prijevare ili drugog protupravnog postupanja od strane trećih osoba na štetu Klijenta, ukoliko Klijent nije 

bez odgađanja obavijestio Banku o sumnji na gubitak, krađu, zlouporabu ili neovlašteno korištenje sredstva 
za identifikaciju/autentifikaciju,

•	 odavanja PIN-a, nekog drugog sigurnosnog obilježja ili bilo kojeg drugog povjerljivog podatka trećoj osobi.

(11) Reklamacija troška plaćenog mobilnim bankarstvom ne oslobađa Klijenta od obveze plaćanja tog troška. 
Ukoliko se ustanovi da je reklamacija bila opravdana, Banka će po utvrđenju izvršenja nepravilno izvršene ili 
neautorizirane transakcije Klijentu bez odgađanja vratiti iznos nepravilno izvršene ili neautorizirane transakcije 
s pripadajućim kamatama i naknadama, odnosno, dovesti terećeni iznos Klijentu u stanje koje bi odgovaralo 
njegovom stanju da transakcija nije bila izvršena. 

XVI ZATVARANJE SuperSmart HPB RAČUNA

Članak 28.

(1) Klijent i Banka mogu raskinuti/otkazati Ugovor sukladno odredbama Ugovora i važećim propisima. 

(2) Ukoliko Klijent izjavu o raskidu/otkazu dostavlja Banci u pisanom obliku, tada potpis Klijenta na izjavi mora 
biti ovjeren od strane domaćeg ili stranog nadležnog tijela.

(3) Ugovor prestaje i Banka zatvara SuperSmart HPB račun:
•	 sukladno Ugovoru i važećim zakonskim propisima, 
•	 na osobni ili pisani zahtjev (otkazno pismo) Klijenta odnosno Opunomoćenika koji je za to u specijalnoj 

punomoći izričito ovlašten,
•	 na temelju rješenja o nasljeđivanju ili akta drugog nadležnog tijela.

(4) Danom otkaza Ugovora dospijevaju sve do tada nedospjele obveze Klijenta prema Banci te je Klijent iste 
obvezan ispuniti Banci bez odgađanja. Ugovor se smatra otkazanim neposrednom predajom otkaznog pisma 
Klijenta ili dostavom otkaznog pisma preporučenom poštom na adresu Klijenta naznačenu u Ugovoru ili na 
drugu adresu o kojoj je Klijent prethodno pisanim putem obavijestio Banku, neovisno o tome je li i kada Klijent 
preuzeo otkazno pismo.



(5) Banka može otkazati Ugovor sklopljen na neodređeno vrijeme pisanim putem uz otkazni rok od 2 (dva) 
mjeseca.

(6) Banka je ovlaštena otkazati Ugovor bez otkaznog roka i zatvoriti SuperSmart HPB račun:
•	 ako Klijent postupa protivno odredbama Ugovora, odredbama ovih Općih uvjeta ili prisilnih propisa koji su 

mjerodavni za pravni odnos između Banke i Klijenta kao što su propisi koji se odnose na pružanje platnih 
usluga i sprječavanje pranja novca i financiranje terorizma,

•	 u slučajevima predviđenima mjerodavnim propisima ili na temelju odluke nadležnog tijela kojom se Banci 
nalaže zatvaranje određenog SuperSmart HPB računa,

•	 ako po Računu nije bilo evidentiranog prometa. Banka posebnom odlukom utvrđuje visinu salda i uvjete 
za zatvaranje neaktivnog transakcijskog računa.

(7) Klijent je dužan odmah po prestanku važenja Ugovora:
•	 vratiti Banci Platnu karticu te druge isprave i dokumente koji su u vezi s poslovanjem po SuperSmart HPB 

računu,
•	 podmiriti sve obveze po SuperSmart HPB računu i Platnoj kartici koje su u vezi s poslovanjem po 

SuperSmart HPB računu.

(8) Banka će zatvoriti SuperSmart HPB račun nakon smrti Klijenta na temelju pravomoćnog rješenja o 
nasljeđivanju ili druge pravomoćne sudske odluke, odnosno druge osobe na osnovu posebnih ugovora (npr. 
ugovor o doživotnom uzdržavanju, ugovor o dosmrtnom uzdržavanju), a uz prezentiranje dodatne potrebne 
dokumentacije koju zatraži Banka u svrhu utvrđivanja i dokazivanja prava na isplatu sredstava iza smrti 
Klijenta (npr. dokaz o smrti, rješenje da se neće provoditi ostavinska rasprava i dr.). Na temelju smrtnog lista 
SuperSmart HPB račun se može zatvoriti pod uvjetom da na istom nema sredstava.

XVII PRIGOVORI I REKLAMACIJE 

Članak 29.

(1) Klijent može podnijeti Banci pisani prigovor ukoliko smatra da se Banka ne pridržava odredbi Ugovora, ovih 
Općih uvjeta i zakona kojim je uređeno pružanje platnih usluga.

(2) Klijent podnosi prigovor Banci na jedan od sljedećih načina:
•	 predajom pisanog prigovora u bilo kojoj poslovnici Banke ili poštanskom uredu HP – Hrvatske pošte d.d.,
•	 pozivom Kontakt centra na broj telefona 0800 472 472,
•	 dostavom pismenog prigovora na adresu Hrvatska poštanska banka d.d., Ured za upravljanje kvalitetom 

Jurišićeva 4, 10000 Zagreb,
•	 dostavom prigovora elektroničkom poštom na adresu hpb@hpb.hr kvalitetausluge@hpb.hr.

(3) Banka će odgovoriti Klijentu na uredno zaprimljeni prigovor najkasnije u roku od 7 (sedam) radnih dana 
od dana njegovog zaprimanja.

(4) Klijent i Banka rješavanje međusobnih spornih odnosa mogu povjeriti Centru za mirenje Hrvatske 
gospodarske komore podnošenjem prijedloga za mirenje.

(5) Za sve sporove koje proizlaze iz Ugovora ili su u vezi s njim mjesno je nadležan sud u Zagrebu, izuzev ako 
Banka i Klijent ne ugovore drugačije.

(6) Na Ugovore se primjenjuje hrvatsko pravo, izuzev ako Banka i Klijent ugovore drugačije.

XVIII IZMJENE OPĆIH UVJETA 

Članak 30.

(1) Banka zadržava pravo izmjene ovih Općih uvjeta.

(2) Banka će o namjeri izmjene Općih uvjeta obavijestiti klijente najmanje 2 (dva) mjeseca prije datuma početka 
primjene izmjena i to na vidljivom mjestu u poslovnoj mreži Banke i poslovnih subjekata koji u ime i za račun 



Banke obavljaju poslove vezane uz poslovanje po transakcijskim računima fizičkih osoba, putem Usluge izravnog 
bankarstva te na web stranicama Banke.

(3) Izmjene Općih uvjeta Banka će učiniti dostupnim u svim poslovnim jedinicama Banke i pravnih osoba koje 
u ime i za račun Banke obavljaju poslove vezane uz poslovanje po transakcijskim računima fizičkih osoba te 
na web stranicama Banke najmanje 2 (dva) mjeseca prije predloženog datuma početka primjene izmjena.

(4) Ukoliko Klijent do predloženog datuma početka primjene izmjena Općih uvjeta ne dostavi Banci pisanu 
obavijest da izmjene ne prihvaća, smatrat će se da je Klijent suglasan s predloženim izmjenama. 

(5) Klijent koji ne prihvaća predložene izmjene Općih uvjeta može otkazati Ugovor bez ikakve naknade do 
predloženog datuma stupanja izmjena na snagu. 

(6) U slučaju da Klijent obavijesti Banku da ne prihvaća predložene izmjene Općih uvjeta, ali ne otkaže Ugovor, 
smatrat će se da je Banka otkazala Ugovor uz otkazni rok od 2 (dva) mjeseca koji počinje teći onog dana kada 
je Klijent obaviješten o izmjeni Općih uvjeta.

XIX ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 31.

(1) U slučaju da su odredbe ovih Općih uvjeta u suprotnosti s novim zakonskim propisima, primjenjuju se 
zakonski propisi sve dok se odredbe Općih uvjeta ne usklade s izmijenjenim zakonskim propisima.

(2) Potpisom Ugovora Klijent potvrđuje da je upoznat s ovim Općim uvjetima i da pristaje na njihovu primjenu.

(3) Za sklapanje Ugovora i komunikaciju između Banke i Klijenta koristit će se hrvatski jezik, osim ako Banka 
i Klijent ne ugovore drugačije.

(4) U slučaju spora nadležan je sud u sjedištu Banke. 

(5) Opći uvjeti stupaju na snagu danom donošenja, a primjenjivat će se od 08.05.2017. godine. danom primjene 
ovih Općih uvjeta prestaje primjena Općih uvjeta Hrvatske poštanske banke, dioničko društvo za otvaranje, 
vođenje i zatvaranje SuperSmart HPB računa doneseni 17.05.2016. godine.

Hrvatska poštanska banka, dioničko društvo


